
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

DPR- 34 PLUS 
 
 

MANUAL DE INSTRUÇÕES 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Instruções de Segurança importantes 
 

1. Leia atentamente as instruções 
2. Guarde estas instruções 
3. Preste atenção aos avisos 
4. Siga as instruções 
5. Não use o aparelho próximo da água 
6. Limpe-o só com um pano seco 
7. Não obstrua nenhum buraco de ventilação. Instale o aparelho seguindo as 

instruções 
8. Não instale este aparelho perto de fontes de calor , tais como radiadores, fogões 

ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que produzem calor. 
9. Não tente ir contra as precauções de segurança da ficha tipo terra ou polarizada. 

Uma ficha polarizada tem duas folhas e uma é mais larga que a outra.  Uma 
ficha do tipo terra  tem duas folhas e uma terceira de terra.  Proporcionamos-lhe 
a folha mais larga  ou a terceira para sua segurança..  Se a ficha proporcionada 
não encaixa  na sua tomada de terra contacte o seu electricista  para substituir a 
tomada de terra antiga 

10. Proteja o cabo de alimentação a fim de evitar andar em cima dele ou aos 
pontapés e evite recipientes no pontos onde sai do aparelho 

11. Use somente acessórios especificados pelo seu fabricante 
12. Use só com o  carrinho, suporte, tripé ou mesa especificado pelo fabricante  ou 

vendidos com o aparelho.  Quando usar o carrinho , tome precaução quando 
mover o conjunto carrinho/aparelho para evitar magoar-se  

13. Desligue este aparelho quando houver tempestades , trovoadas e relâmpagos  ou 
quando não o usar durante um longo período de tempo. 

14. Aconselhe-se com pessoal qualificado. Serviços são necessários quando o 
aparelho se tenha danificado de alguma forma, como quando por ex. o cabo de 
alimentação ou ligação tenham sido danificados , ou quando caia liquido ou 
objectos no aparelho, ou o aparelho tenha sido exposto  a chuva ou humidade  
não funcione correctamente ou tenha caído. 

15. Para reduzir o perigo de descarga eléctrica não exponha o aparelho à chuva ou à 
humidade. 

16. Proporcionamos os símbolos gráficos e marcas das descargas eléctricas na parte 
traseira da unidade. 

17. Não se devem expor os aparelhos a gotas ou a salpicos.  Não coloque nenhum 
objecto com água em cima do aparelho. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Controle  : 

1. Saída de auriculares 
2. Interruptor Lock (Nota  : se activar o rádio não poderá utilizar) 
3. Antena telescópica 
4. Botão POWER 
5. Controle de volume 
6. Visor LCD 
7. Alta voz 
8. Roda selectora Tuning/Menu 
9. Entrada DC 

 
CARREGAR O RÁDIO 
O DPR 34  INCLUI UMA PILHA RECARREGÁVEL 1800 m AH  DE LITIO 
INTEGRADA PARA ALIMENTAR O RÁDIO. Antes de usar o rádio pela primeira 
vez por favor carregue por completo a pilha  O DPR 34 vem com um adaptador AC 
5V/500 mA. Insira a ficha do adaptador na tomada DC  do lado direito do seu rádio.  
Ligue o adaptador a uma tomada de corrente standard e o rádio começará a carregar a 
bateria integrada.  O tempo de recarga é aproximadamente 4 horas com o rádio 
desligado e 10 horas com o rádio ligado.  O ícone de carga de bateria do visor LCD 
piscará durante a recarga e deixará de piscar quando o rádio tenha carregado 
completamente. 
 
A carga da bateria dura aproximadamente 15 horas usando a alta voz e 18 horas com os 
auriculares. Potencia reduzida, distorção, sons intermitentes ou o indicador de carga de 
bateria em baixo , são todos sinais de necessidade de carregamento. 
 
AURICULARES 
Uma saída para auriculares de 3,5mm está localizada  na parte superior do seu rádio  
para ser usada com auriculares ou  capacetes estéreos.  Ao ligar os auriculares  
desactiva-se automaticamente o alta voz  interno.  Importante  : Pressão acústica 
excessiva de auriculares e/ou capacetes poderá causar surdez. 
 
 
 



FIXAR A HORA 
O relógio do DPR 34 actualiza-se automaticamente de cada vez que se liga o rádio e se 
sintoniza uma estação de rádio  DAB+ ou uma estação FM que transmita a hora via 
RDS.  A hora piscará como 0:00  durante uns segundos e depois irá mostrar a hora no 
relógio quando a tenha recebido da do sinal DAB+ ou FM-RDS. 
 
FUNCIONAMENTO INICIAL- DAB+ (Rádio Digital) 
Este procedimento só será necessário para o ajuste inicial. 

1- Assegure-se que a pilha está carregada 
2- Estenda completamente a antena telescópica 
3- Pressione o botão POWER do lado esquerdo do seu rádio 
4- O visor mostrará “WELCOME TO DIGITAL RADIO” e começará a procurar a 

gama de canais DAB+ , parando na primeira estação que encontre.  Se tiver 
usado o rádio antes , seleccionará a ultima estação utilizada.  Pressione o botão 
de selecção Tuning/Menu  para reproduzir a estação. 

5- Vire a roda selectora para cima ou para baixo para mostrar a lista de estações e 
encontrar a estação desejada. Pressione a roda selectora para seleccionar a 
estação.  O rádio sintonizará a estação e mostrará o nome da estação. 

6- Ajuste o controle de volume para ouvir comodamente 
 
INFORMAÇÃO DE ESTAÇÃO-DAB+ 
O visor de informação de estação mostra informação técnica acerca do estado actual da 
estação transmitida.  Enquanto ouve DAB+ pressione repetidamente  a roda selectora 
para mudar de informação  entre: 
a. Tipo de programa (PTY) 
b. Nome de múltiplo 
c. Hora 
d. Fecho 
e. Canal e frequência 
f. Velocidade de transferência e 
g. Força de sinal 
 
FUNÇÕES DE MENÚ 
Pressione ou sustenha a roda selectora durante 2 segundos para entrar na lista de menu.  
O visor mostrará primeiramente DAB e “Find Services” .  Gire a roda selectora para 
cima ou para baixo e eleja uma das seguintes opções : “Find services” “Back” “FM 
Mode”  “ Settings and Favorites” 

A) “Find Services” – Pressione a roda selectora Tuning/Menu e gire-a para cima ou 
para baixo para seleccionar….. 

a) Scan –Pressione a roda selectora  para procurar a rede DAB+ completa da sua 
área.  O rádio sintonizará  a primeira estação encontrada depois da ter 
completado a busca. 

b) Back- Pressione a roda selectora para voltar atrás. 
c) Manual tune- Pressione e gire a roda selectora para rolar a lista de estações 

inteira . Pressione a roda selectora para seleccionar a estação desejada. 
 

B) Back – Pressione a roda selectora para voltar ao estado de reprodução actual. 
C) FM mode – Pressione a roda selectora para seleccionar a banda FM . 
D) Settings- Pressione a roda selectora  para eleger um dos seguintes ajustes: 



a) Auto- select – Pressione e rode a roda selectora  para eleger YES(sim) ou 
 NO (não).  O valor pré determinado é NO. Pressione YES e o 
rádio auto seleccionará  e sintonizará a estação mostrada no visor em 
segundos. 

b) Back- Pressione a roda selectora para voltar ao menu de ajustes 
c) Versão SW – Pressione a roda selectora para ver a versão do software 

instalado no rádio. Pressione a roda selectora de novo para voltar ao 
menu dos ajustes. 

d) Factory reset- Pressione e gire a roda selectora para eleger YES ou NO. 
Seleccione YES para  apagar todos os ajustes , listas de estações e 
favoritos guardados.  Todos os ajustes voltarão aos valores originais de 
fábrica. 

e) Set- contrast- Gire e pressione a roda selectora para seleccionar o 
contraste do visor LCD pedido.  O contraste do visor mudará como 
corresponde. 

f) Set backlight- Pressione a roda selectora para seleccionar Backlight 
Auto.  Seleccione YES e a luz de fundo do visor se apagará 
automaticamente 12 segundos depois da ultima operação.  Seleccione 
NO e a luz de fundo do visor permanecerá ligada. 

g) Drc- O controle de gama dinâmico (DRC) pode fazer com que os sons 
mais baixos sejam mais fáceis de escutar , especialmente quando utiliza 
o seu rádio num ambiente ruidoso.  Esta função serve unicamente com a 
banda DAB+ Seleccione DRC e gire a roda selectora para mudar entre : 
DRC off; DRC low  e DRC High.  Pressione para seleccionar a operação 
preferida. 
DRC off- DRC está desligado , ignonar-se-à o DRC transmitido. 
DRC low- O nível DRC está a ½ do enviado pela emissora 
DRC high- O DRC está ao nível transmitido pela emissora. 
 
h) Service information (informação de serviço)- Pressione a roda 
selectora  de cada vez para mudar entre a informação DLS (Texto por 
rádio).  As opções são   : back, signal strength, broadcasting bit rate, 
frequency, date, time, ensemble e program type  (atrás, volume do sinal, 
broadcasting bit rate, frequência, data, hora, ensemble e tipo de 
programa). 
 

h) Sleep- Use este menu para fixar o temporizador desligado.  Pressione a 
roda selectora para mudar entre : sleep off (temporizador desactivado), 
90 min, 60min, 45 min, etc. como valor do temporizador de desligado.  
O rádio desliga-se quando tenha transcorrido o tempo seleccionado. 

 
E- Favorites- O menu “favorites” utiliza-se para guardar e sintonizar estações favoritas. 
Poderá guardar um máximo de 10 estações na banda DAB+. 
 
Guardar uma estação 
Sintonize uma estação seguindo as instruções anteriores, pressione a roda selectora para 
seleccionar o menu favorites.  Pressione a roda selectora até encontrar “Preset store” .  
Gire a roda selectora para seleccionar o numero de pré programação que pretenda 
utilizar (1-10) . Pressione a roda selectora e o visor mostrará “preset x stored” .  Repita 



estes passos para guardar mais estações segundo o que pretenda.  As estações que se 
tenham guardado nos favoritos poderão subscrever-se realizando os passos anteriores. 
 
Sintonizar um favorito 
Pressione a roda selectora até “Preset recall” .  Gire a roda selectora para encontrar a 
estação programada que pretenda sintonizar. Pressione a roda selectora para a 
seleccionar. 
 
 
USO DO SEU RÁDIO- FM 

1- Ligue o rádio pressionando o botão Power.  Pressione a roda selectora até FM 
Mode e pressione para seleccionar a banda  FM. 

 
SINTONIZAÇÃO DE BUSCA – FM 

1- Rode a roda selectora para baixo ou para cima até que o visor mostre 
“scanning”. 

2- O rádio procurará nas direcções ascendente ou descendente até encontrar uma 
estação com força suficiente de sinal . 

 
SINTONIZAÇÃO MANUAL- FM 
Rode e solte a roda selectora para cima ou para baixo para mudar a frequência  em 
aumentos de 50kHz até encontrar a estação desejada. 
 
INFORMAÇÃO DE ESTAÇÃO 
Quando escutar uma estação de rádio FM com transmissão RDS , pressione a roda 
selectora para mudar entre a informação de texto por rádio  : Pty, Áudio Type, Time, 
Date e Frequency ( PTy, Tipo de Áudio, Hora, Data e Frequência). 
 
MENÚ 
Pressione a roda selectora 2 segundos para entrar  no menu FM.  Gire a roda para cima 
ou para baixo para seleccionar Favorites, BAck,  DAB+ modo ou Settings. 
 
Favorites 
O menu Favorites usa-se para guardar e sintonizar estações favoritas.                     
Poderá guardar um máximo de 10 estações na banda FM 
 
Guardar uma estação 
Sintonize uma estação seguindo as instruções anteriores, pressione a roda selectora para 
seleccionar o menú Favorites.  Pressione a roda selectora até encontrar “Preset store” . 
Rode a roda selectora para seleccionar o número de pré programação que pretenda 
utilizar (1-10).  Pressione a roda selectora e o visor mostrará “ preset x stored” .  Repita 
estes passos para guardar mais estações segundo o que pretenda.  As estações que se 
tenham guardado na lista de favoritos poderão ser subscritas efectuando os passos 
anteriores. 
 
 
 
 
 
 



Sintonizar um Favorito 
Pressione a roda selectora até “Preset Recall” .  Gire a roda selectora para encontrar a 
estação programada que pretenda sintonizar.  Pressione a roda selectora para seleccioná-
la. 
 

A) Back – Pressione a roda selectora para voltar a ouvir a rádio FM 
B) DAB+ Mode – Pressione a roda selectora para mudar o modo DAB + 
C) Settings – Pressione a roda selectora para eleger um dos seguintes ajustes 

 
a) Áudio setting- Gire a roda selectora para seleccionar Stereo permitido ou Forced 

mono. 
aa) Pressione para seleccionar “Stereo allowed” e o rádio receberá as transmissões 
stereo FM 
bb) Pressione para seleccionar “forced mono” para melhorar a recepção de um sinal 
FM débil. 
 
b) Back- Pressione para voltar ao menu Settings. 
c) Versão SW – Pressione a roda selectora para ver a versão do software  .  

Pressione a roda selectora de novo para voltar ao menu de ajustes. 
d) Factory reset- Pressione e gire a roda selectora para eleger YES ou NO . 

Seleccione YES para cancelar todos os ajustes , listas de estações e favoritos 
guardados.  Todos os ajustes voltarão aos seus valores de fábrica. 

e) Set contrast- Gire e pressione a roda selectora para seleccionar o contraste do 
visor LCD pretendido.  O contraste do visor mudará de forma correspondente. 

f) Set backlight- Pressione a roda selectora para seleccionar Backlight Auto.  
Seleccione YES e a luz de fundo do visor apagará automaticamente 12 segundos 
depois da ultima operação.  Seleccione NO e a luz de fundo do visor 
permanecerá ligada. 

g) Service information- Pressione e gire a roda selectora para mudar entre Rádio 
text, Back, Date, Time, Áudio Type e Program Type  (sujeito à disponibilidade 
do serviço RDS da estação) 

h) Sleep- Use este menu para fixar o temporizador de desligado. Pressione a roda 
selectora  para alterar entre : 90 min., 60 min.,45min.,etc. como valor do 
temporizador de desligado.  O rádio desliga quando tenha transcorrido o tempo 
seleccionado.  Pressione a roda selectora para retornar ao estado anterior quando 
se tenham completado as alterações desejadas. 

 
Função de bloqueio de teclas 
A função de bloqueio de teclas usa-se para prevenir operações acidentais do rádio. 
1. O interruptor KEY LOCK está localizado no painel superior do rádio junto à saída 
dos auriculares.  Quando o interruptor KEY LOCK está posto em LOCK os botões de 
ligação e volume se desactivarão. O visor mostrará “Key Locked” durante alguns 
segundos. 
2. Para desactivar a função de bloqueio de teclas mova o botão Key Lock para a posição 
OFF.  A função de bloqueio de teclas desactiva-se. 
 
 
 
 
 



Geral 
Não permita que este aparelho esteja exposto à água, vapor, areia ou outros perigos 
ambientais. Não deixe o seu rádio onde haja calor excessivo que o possa danificar, 
como por exemplo dentro de um carro aparcado onde o  calor do sol  possa acumular 
facilmente  a níveis extremos. 
 
Especificações 
Requisitos eléctricos: 
 
Fornecimento eléctrico ( via adaptador AC incluído) 
AC100 – 20  50/60 Hz 
DC 5V 500 mA 
Pilhas : 3.7V/1850 mAH 
 
Duração das pilhas: 
Aproximadamente 15 horas ouvindo com alta voz 4 horas diárias a um volume normal.  
Aproximadamente 18 horas ouvindo com auriculares 4 horas diárias a um volume 
normal. 
 
Gama de Frequências: 
FM 87.50- 108 MHz 
DAB+ Banda III 5ª- 13F 
 
Especificações de circuito 
Auriculares : 32 ohms , estilo tampão 
Potencia de saída : 
5mW (auriculares) 150 mW (alta voz) 
Alta voz : 32 ohms, 36 mm diâmetro 
 
Se desejar desfazer-se deste produto no futuro por favor note que: Os resíduos dos 
produtos eléctricos não devem ser misturados e deixados juntamente com os resíduos 
domésticos. Por favor recicle onde existam centros próprios para o mesmo.  Consulte as 
autoridades locais ou loja para obter informação sobre a reciclagem ( Directiva de 
Resíduos de Aparelhos Eléctricos e Electrónicos) 
 
 
 
 
 


